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Die Sicherheitshinweise fiir das verwen-
dete Elektrowerkzeug bzw. die Holzbear-
beitungsmaschine sind strikt zu beach-
ten.

B Geeignete Kreisségeblatter fir das zu be-
arbeitende Material wahlen. Materialhin-
weise auf der Verpackung beachten.

B Spaltkeildicke und Vorschrift der Ma-
schine beachten.

B Fur die Aufbewahrung und Transport die
Originalverpackung verwenden.

Vor der Benutzung: Sagezéhne, Maschi-

neneinstellung und Drehrichtung kontrollie-

ren. Nur einwandfreie Kreissageblatter ver-

wenden.

Sicheres Arbeiten

Hoéchstdrehzahl: Die auf dem Kreissage-
blatt angegebene Héchstdrehzahl darf nicht
Uberschritten werden. Soweit angegeben,
muss der Drehzahlbereich eingehalten wer-
den.

HM-Kreissédgeblatter: Kreisségeblatter, de-
ren Korper gerissen sind, miissen ausge-
wechselt werden. Eine Instandsetzung ist
nicht zulassig.

HM-Kreissagebléatter, deren Sdgezahnmafe
kleiner als 1 mm sind, durfen nicht mehr be-
nutzt werden (Bild A).
Stahl-Kreissédgeblatter:  Kreisségeblatter
mit sichtbaren Rissen dirfen nicht verwen-
det werden.

Befestigung von Kreissége-
bléttern und Werkzeugteilen

Unabsichtliches Anlaufen des Elektrowerk-
zeuges bzw. der Holzbearbeitungsmaschine
wéhrend des Wechsels des Kreissdgeblat-
tes ist auszuschlieBen.

Das Kreissageblatt ist geméan den Vorschrif-
ten des Maschinenherstellers zu montieren
und zu sichern. Die vorgegebenen Vorschrif-
ten des Maschinenherstellers sind einzuhal-
ten.
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Kreisségeblatter und Werkzeugteile missen
so aufgespannt sein, dass sie sich beim Be-
treiben nicht I6sen kénnen. Dazu die Anga-
ben des Herstellers beachten.

Bei der Montage des Kreisségeblattes ist da-
fr zu sorgen, dass das Spannen auf der
Werkzeugnabe sichergestellt ist und dass
die Sagezéhne nicht mit Maschinenteilen in
Berlihrung kommen.

Das Verlangern von Schlisseln oder die
Verwendung von Schlagwerkzeugen zum
Festziehen ist nicht zul&ssig.

Die Spannflaichen mussen frei von Ver-
schmutzungen, Fett, Ol und Wasser sein.

Die Verwendung von losen Reduzierringen
oder -blichsen ist nicht zuléssig.

Die Verwendung von fest eingebrachten,
z. B. durch Haftverbindung eingepressten
oder gehaltenen Ringen ist gestattet, wenn
sie geman den Festlegungen des Herstellers
gefertigt sind. Die Ringdicke muss immer
kleiner als die Dicke des Stammblattkdrpers
sein.

Instandsetzen von Kreissége-
blattern

Die Konstruktion von HM-Kreissageblattern
darf bei der Instandsetzung nicht veréndert
werden.

HM-Kreisségeblétter missen durch einen
Sachkundigen instandgesetzt werden, d. h.
eine Person mit Fachausbildung und Erfah-
rung, die die Anforderungen an Konstruktion
und Gestaltung kennt und sich auf die er-
reichbaren Sicherheitsbestimmungen ver-
steht. Die einzuhaltene Geometrie kann dem
Online-Katalog unter www.bosch-pt.com
entnommen werden.

Toleranzen, die ein einwandfreies Spannen
sicherstellen, missen eingehalten werden.

Bei Stahl-Kreissageblattern muss dafir ge-
sorgt werden, dass beim Nachschleifen der
Schneiden die Nabe und die Verbindung zwi-
schen Schneide und Nabe nicht geschwacht
wird.
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The safety instructions for the power-tool
or the woodworking machine used are to
be strictly observed.

B Choose a suitable circular saw blade for
the material to be worked. Observe the in-
structions concerning material on the
packaging.

W Observe the riving knife thickness and the
operating instructions of the machine.

B For storage and transport, use the original
packaging.

Before use: Check the saw blade teeth and

machine settings as well as the direction of

rotation. Use only flawless circular saw

blades.

Safe Working

Maximum speed: The maximum speed on
the circular saw blade must not be exceeded.
If specified, the speed range must be ob-
served.

Carbide tipped circular saw blades: A cir-
cular saw blade whose body is cracked must
be replaced. Repairing is not permitted.

Carbide circular saw blades whose saw teeth
dimensions are reduced to less than 1 mm
may no longer be used (Figure A).

Steel circular saw blades: Circular saw
blades with visible cracks must not be used.

Attachment of Circular Saw
Blades and Saw Blade Parts

Unintentional starting of the power tool or the
woodworking machine while changing the
circular saw blade is to be avoided.

The circular saw blade is to be mounted and
secured in accordance with the instructions
of the machine manufacturer. The regula-
tions prescribed by the machine manufac-
turer are to be observed.

Circular saw blades and tool parts must be
clamped in such a manner that they cannot
become loose during operation. For this pur-
pose, observe the mounting instructions of
the manufacturer.
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When mounting the circular saw blade, take
care to ensure that the clamping is by the
hub of the blade and that the saw blade teeth
are not in contact with machine parts.

Extension of the spanner or tightening with
the use of hammer blows is not permitted.

The clamping surfaces should be free of dirt,
grease, oil and water.

The use of loose reducer rings or bushings is
not permitted.

The use of firmly attached rings, e.g.,
pressed in or held by adhesive bonding, is
permitted when fabricated according to the
manufacturer’s specifications. The ring thick-
ness must always be smaller than the thick-
ness of the original blade body.

Repairing of Circular Saw Blades

The construction of carbide circular saw
blades must not be changed in the process
of repairing.

Carbide circular saw blades must be re-
paired by a specialist, i. e., a person with
specialised training and experience who has
knowledge of design requirements and un-
derstands the level of safety to be achieved.
For details on the tool geometry to be main-
tained, log in at www.bosch-pt.com.
Tolerances that ensure correct clamping
must be maintained.

For steel circular saw blades, care must be
taken that regrinding the cutting edges will
not cause weakening of the hub and the con-
nection of the cutting edges to the hub.
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Respecter scrupuleusement les instruc-
tions de sécurité pour I'outil électrique ou
la machine a travailler le bois que vous
utilisez.

B Choisir les lames de scie circulaire appro-
priées au matériau a travailler. Respecter
les indications de matériau se trouvant sur
'emballage.

W Faire attention a la largeur du couteau di-
viseur et aux instructions de sécurité de la
machine.

W Utiliser 'emballage d’origine pour la con-
servation et le transport.

Avant I'utilisation : Contrdler les dents de la
lame de scie circulaire, le réglage de la ma-
chine et le sens de rotation. N'utiliser que des
lames de scie circulaire en parfait état.

Travailler en toute sécurité

Vitesse de rotation maximale : La vitesse
de rotation maximale indiquée sur la lame de
scie circulaire ne doit pas étre dépassée.
Lorsqu’elle est mentionnée, la plage de la vi-
tesse de rotation doit étre respectée.

Lame de scie circulaire au carbure : Les
lames de scie circulaire dont les corps sont
fissurés doivent étre remplacées. En aucun
cas ne les remettre en état.

Les lames de scie circulaire au carbure dont
les cotes de dent sont inférieures a 1 mm, ne
doivent plus étre utilisées (voir figure A).

Lame de scie circulaire en acier : Les la-
mes de scie circulaire présentant des fissu-
res visibles ne doivent pas cas étre utilisés.

Fixation des lames de scie
circulaire et des accessoires

Un démarrage fortuit de I'outil électrique ou
de la machine a travailler le bois durant le
changement de la lame de scie circulaire doit
étre exclu.

La lame de scie circulaire doit étre montée et
bloquée conformément aux instructions du
constructeur de la machine. Respecter les
instructions prescrites par le constructeur de
la machine.
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Les lames de scie circulaire et les accessoi-
res doivent étre serrés de sorte quils ne
puissent pas se détacher lors de ['utilisation.
Pour cela, respecter les indications du cons-
tructeur.

Lors du montage des lames de scie circu-
laire, veiller & ce que le serrage soit assuré
sur le moyeu de l'outil et que les dents de la
lames ne puissent pas entrer en contact avec
les éléments de la machine.

En aucun cas ne rallonger les clés ou n'utili-
ser les outils de frappe pour le serrage.

Les surfaces de serrage doivent étre exemp-
tes d’encrassement, de graisse, d’huile et
d’'eau.

En aucun cas n'utiliser des bagues ou
douilles de réduction détachées.

L'utilisation de bagues solidement montées,
par exemple pressées ou fixées par une
liaison d’adhérence, est autorisée lorsque
celle-ci a été effectuée suivant les prescrip-
tions données par le constructeur. L'épais-
seur de la bague doit toujours étre inférieure
a I'épaisseur du tronc de la lame.

Remise en état des lames
de scie circulaire

La conception des lames de scie circulaire
au carbure ne doit pas étre modifiée lors de
la remise en état.

Les lames de scie circulaire au carbure doi-
vent étre remises en état par une personne
ayant regu une formation en conséquence et
disposant d’'une grande expérience, qui con-
nait parfaitement les reglements se rappor-
tant a la conception, et le niveau de sécurité
a atteindre. Vous trouverez toutes les infor-
mations sur la géométrie a respecter en con-
sultant notre catalogue en ligne sous
« www.bosch-pt.com ».

Respecter scrupuleusement les tolérances
assurant un serrage parfait.

Pour les lames de scie circulaire en acier,
veiller a ce que, lors de I'aff(tage des tran-
chants, le moyeu et le joint entre tranchant et
moyeu ne soient pas affaiblis.
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Atenerse estrictamente a las instruccio-
nes de seguridad de la herramienta eléc-
trica o maquina para la elaboracion de la
madera utilizada.

B Seleccionar las hojas de sierra de
acuerdo al material a trabajar. Observar
las indicaciones sobre los materiales que
figuran en el embalaje.

B Prestar atencién al espesor de la cufia se-
paradoray a las prescripciones relativas a
la maquina.

M Utilizar el embalaje original para guardary
transportar el aparato.

Antes de su utilizacion: Verificar el estado
de los dientes de sierra, el ajuste de la ma-
quina, y el sentido de giro. Unicamente em-
plear hojas de sierra en perfecto estado.

Como trabajar de forma segura

Revoluciones maximas: No deberan exce-
derse las revoluciones maximas indicadas
en la hoja de sierra. En caso de especifi-
carse, debera respetarse el margen de revo-
luciones prescrito.

Hojas de sierra de metal duro: Debera sus-
tituirse toda hoja de sierra cuyo disco base
esté fisurado. No es admisible su reparacion.
No deberan usarse hojas de sierra de metal
duro cuyos dientes tengan unas dimensio-
nes inferiores a 1 mm (figura A).

Hojas de sierra de acero: No deberan em-
plearse hojas de sierra que estén fisuradas.

Sujecion de las hojas de sierra
y de los elementos de
la herramienta

Al cambiar la hoja de sierra debera evitarse
la puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica o de la maquina para la ela-
boracién de la madera.

La hoja de sierra deberd montarse y asegu-
rarse conforme a las prescripciones del fabri-
cante de la maquina. Atenerse a las prescrip-
ciones del fabricante de la maquina.
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Las hojas de sierra y los elementos de la he-
rramienta deberan fijarse de forma que no
puedan aflojarse durante el funcionamiento.
Observar las indicaciones del fabricante al
respecto.

Al montar la hoja de sierra debera asegu-
rarse su sujecion firme al eje motriz, obser-
vando ademas que los dientes de sierra no
alcancen a rozar con ninguna de las piezas
de la maquina.

No es admisible prolongar el brazo de pa-
lanca de las llaves ni aplicar herramientas de
impacto para apretar los Utiles.

Las areas de sujecién deben estar libres de
suciedad, grasa, aceite y agua.

No es admisible emplear anillos o casquillos
reductores sueltos.

Es admisible el empleo de anillos encajados
a presion, siempre que su ejecucion corres-
ponda a las especificaciones del fabricante.
El grosor del anillo debe ser siempre inferior
al grosor del disco base.

Reparacion de hojas de sierra

La reparacion de las hojas de sierra de metal
duro debera llevarse a cabo de manera que
ello no afecte a su construccion.

Las hojas de sierra de metal duro deberan
ser reparadas por un profesional, o sea, una
persona que disponga de la formacién profe-
sional y experiencia suficientes, y que co-
nozca las exigencias pertinentes a su cons-
truccion y conformaciéon, ademds de las
prescripciones de seguridad que deban al-
canzarse. La geometria que debe respetarse
se indica en el catdlogo online en internet
bajo www.bosch-pt.com.

Deben mantenerse todas las tolerancias re-
levantes para asegurar una sujeciéon co-
rrecta.

En las hojas de sierra de acero debera cui-
darse que al ser reafiladas no se debilite el
buje ni el area entre el diente y el buje.
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E imprescindivel observar as indicacdes
de seguranca para a ferramenta eléctrica
utilizada ou da maquina para trabalhar
madeira.

B Seleccionar laminas de serra apropriadas
para o material a ser trabalhado. Obser-
var as indicagdes de material que se en-
contram sobre a embalagem.

B Observar a espessura da cunha abridora
e as respectivas instrucoes de seguranca
da maquina.

M Utilizar a embalagem original para a arre-
cadacdo ou para o transporte.

Antes da utilizagao: Controlar os dentes de
serra, ajuste da maquina e sentido de rota-
¢ao. S6 utilizar laminas de serras circulares
em perfeito estado.

Trabalho seguro

Maximo numero de rotagao: O maximo nu-
mero de rotagdo indicado sobre a lamina de
serra circular nao deve ser ultrapassado. Se
for indicada, a faixa do nimero de rotagao
deve ser mantida.

Laminas de serras circulares de metal
duro: Laminas de serras circulares danifica-
das, devem ser substituidas. Nao é permitido
repara-las.

Laminas de serras circulares de metal duro,
com dimens&o de dentes inferior a 1 mm,
nao devem mais ser utilizadas (figura A).

Laminas de serras circulares de ago: La-
minas de serras circulares com rachaduras
visiveis, ndo devem mais ser utilizadas.

Fixacdo de laminas de serras
circulares e de pecas de
ferramentas

Devera ser eliminada a possibilidade de um
arranque involuntario da ferramenta eléctrica
ou da maquina de trabalho em madeira du-
rante a substituicdo da lamina de serras cir-
culares.

A lamina de serras circulares deve ser mon-
tada e protegida de acordo com as directivas
do fabricante da maquina. As directivas de-
terminadas pelo fabricante da maquina de-
vem ser seguidas.
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As laminas de serras circulares e as pecas
de ferramentas devem ser fixas de modo que
nao se soltem durante a utilizagdo. Para isto
devera observar as indicagdes do fabricante.

Para a montagem das laminas de serras cir-
culares, devera observar que a fixagdo no
cubo da ferramenta seja assegurada e que
os dentes da serra ndo entrem em contacto
com pegas da maquina.

N&o é admissivel o alongamento de chaves
ou a aplicagao de ferramentas de percuss@o
para apertar.

As superficies de aperto devem estar livres
de sujidades, gordura, 6leo e agua.

N&o é admissivel a aplicagdo de anéis de re-
ducéo ou de buchas soltos.

A aplicagdo de anéis fixos, p. ex. através de
ligagdes coladas ou pressionadas é permi-
tida, se forem produzidos de acordo com as
determinacdes do fabricante. A espessura
do anel deve sempre ser inferior a espessura
do corpo da lamina mestre.

Manutencao de laminas de serras
circulares

A construcdo de laminas de serras circulares
de metal duro nao deve ser alterada por oca-
sido da manutenc&o.

Laminas de serras circulares de metal duro
devem ser reparadas por pessoal especiali-
zado, ou seja uma pessoa com formagao es-
pecializada e experiéncia, que esteja familia-
rizada com as exigéncias a construgdo e o
desenho e que esteja a par das determina-
¢cOes de seguranca alcancaveis. A geometria
a ser mantida encontra-se mencionada no
catélogo online em www.bosch-pt.com.

Deverd manter as tolerancias que assegu-
ram uma fixacdo perfeita.

No caso de laminas de serras circulares de-
vera assegurar, que ao lixar posteriormente
0s gumes, o cubo e a ligagdo entre a lamina
e o cubo ndo sejam enfraquecidos.
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E assolutamente necessario rispettare ri-
gorosamente le indicazioni di sicurezza
relative all’elettroutensile utilizzato.

W Scegliere lame adatte al materiale in lavo-
razione. Rispettare le indicazioni relative
al materiale riportate sullimballaggio.

B Rispettare lo spessore del cuneo sepera-
tore e le prescrizioni di sicurezza della
macchina.

B Per conservare in deposito e per il tra-
sporto, utilizzare I'imballaggio originale.
Prima dell’'uso: Controllare la dentatura
della sega, le registrazioni della macchina ed
il senso di rotazione. Utilizzare esclusiva-
mente lame per sega universale che siano in

perfetto stato.

Lavorare con sicurezza

Numero massimo di giri: Il numero mas-
simo di giri riportato sulla lama per sega uni-
versale non pud essere superato in nessun
caso. Si deve sempre rispettare il campo di
velocita indicato.

Lama per sega universale in metallo
duro: Sostituire le lame per sega universale
che presentino delle incrinature. Non & per-
messo sottoporle ad interventi di riparazione.
E vietato utilizzare lame per sega universale
in metallo duro con denti che abbiano una di-
mensione minore di 1 mm (Figura A). R
Lama per sega universale in acciaio: E
vietato utilizzare lame per sega universale
che abbiano incrinature visibili.

Fissaggio di lame per sega
universale e parti di utensili

E assolutamente necessario assicurarsi che
durante l'operazione di sostituzione della
lama, né I'elettroutensile né la macchina per
la lavorazione del legno possano avviarsi ac-
cidentalmente.

La lama per sega universale deve essere
montata ed assicurata secondo le direttive
della casa costruttrice della macchina. Ri-
spettare tutte le prescrizioni della casa co-
struttrice della macchina.
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Le lame per sega universale e le parti di
utensili devono essere fissate in modo tale
che non possano sbloccarsi nel corso
dell’esercizio. A tal fine, rispettare le indica-
zioni della casa costruttrice.

Montando la lama per sega universale & indi-
spensabile assicurarsi che il fissaggio possa
essere realizzato sulla scanalatura dell'uten-
sile e che i taglienti non possano entrare in con-
tatto con nessun componente della macchina.
Per 'operazione di avvitamento a fondo non
€ permesso allungare chiavi né utilizzare
utensili a percussione.

Le superfici di bloccaggio devono essere pu-
lite ed esenti da grasso, da olio e da acqua.
Non & permesso utilizzare anelli di riduzione
né boccole di riduzione.

E permesso utilizzare anelli a montaggio
fisso, per esempio anelli pressati oppure fis-
sati con la tecnica dell’accoppiamento ad
aderenza, a condizione che il montaggio sia
stato realizzato secondo le direttive della
casa costruttrice. Lo spessore dell’anello
deve essere sempre minore dello spessore
del corpo della lama originale.

Interventi di riparazione di lame
per sega universale

La costruzione di lame per sega universale in
metallo duro non pud essere modificata nel
corso di lavori di riparazione.

Le lame in metallo duro per sega universale
devono essere curate da una persona
esperta, cioé da una persona che grazie alla
propria formazione professionale ed espe-
rienza, abbia a disposizione sufficienti cogni-
zioni relative alla costruzione ed alla configu-
razione del prodotto e che conosca tutte le ri-
spettive normative relative alla sicurezza. La
geometria da rispettare pud essere rilevata
dal catalogo online consultabile nel sito inter-
net www.bosch-pt.com.

E indispensabile rispettare tutte le tolleranze
previste per assicurare un perfetto serraggio.
In caso di lame in acciaio per sega universale
€ necessario assicurarsi che in fase di riaffi-
latura dei coltelli non vengano indeboliti né la
scanalatura né il collegamento tra il tagliente
e la scanalatura.
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De veiligheidsvoorschriften voor het ge-
bruikte elektrische gereedschap of de
houtbewerkingsmachine moeten strikt in
acht worden genomen.

W Kies geschikte cirkelzaagbladen voor het
te bewerken materiaal. Neem de opmer-
kingen over materialen op de verpakking
in acht.

B Neem de spouwmesdikte in acht en lees
de veiligheidsvoorschriften bij de ma-
chine.

W Gebruik de originele verpakking voor op-
bergen en transport.

Voor het gebruik: Controleer zaagtanden,
machine-instelling en draairichting. Gebruik
alleen onbeschadigde cirkelzaagbladen.

Veilig werken

Maximumtoerental: Het op het cirkelzaag-
blad aangegeven maximumtoerental mag
niet worden overschreden. Het toerentalbe-
reik, indien aangegeven, moet worden aan-
gehouden.

HM-cirkelzaagbladen:  Cirkelzaagbladen
met een gescheurd blad moeten worden ver-
vangen. Reparatie is niet toegestaan.

HM-cirkelzaagbladen waarvan de zaagtan-
den een afmeting van minder dan 1 mm heb-
ben, mogen niet meer worden gebruikt (af-
beelding A).

Stalen cirkelzaagbladen: Cirkelzaagbladen
met zichtbare scheuren mogen niet worden
gebruikt.

Bevestiging van cirkelzaagbladen
en gereedschapdelen

Zorg ervoor dat onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap of de houtbewer-
kingsmachine tijdens het vervangen van het
cirkelzaagblad uitgesloten is.

Het cirkelzaagblad moet volgens de voor-
schriften van de machinefabrikant worden
gemonteerd en bevestigd. De voorschriften
van de machinefabrikant moeten in acht wor-
den genomen.
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Cirkelzaagbladen en gereedschapdelen
moeten zo zijn opgespannen dat deze bij het
gebruik niet los kunnen raken. Neem daar-
voor de gegevens van de fabrikant in acht.

Zorg er bij de montage van het cirkelzaag-
blad voor dat het spannen op de gereed-
schapnaaf gewaarborgd is en de zaagtan-
den niet met machinedelen in aanraking ko-
men.

Het verlengen van sleutels of het gebruik van
slaggereedschappen voor het vastdraaien is
niet toegestaan.

De spanvlakken moet vrij van vuil, vet, olie
en water zijn.

Het gebruik van losse reduceerringen of
-bussen is niet toegestaan.

Het gebruik van vast ingebrachte, bijvoor-
beeld met een hechtverbinding ingeperste of
vastgehouden ringen is toegestaan, indien
deze volgens de bepalingen van de fabrikant
zijn vervaardigd. De ringdikte moet altijd klei-
ner dan de dikte van het zaagblad zijn.

Cirkelzaagbladen repareren

De constructie van HM-cirkelzaagbladen
mag bij de reparatie niet worden veranderd.

HM-cirkelzaagbladen moeten door een des-
kundig persoon worden gerepareerd, dat wil
zeggen een persoon met een vakopleiding
en ervaring, die de eisen aan constructie en
vormgeving kent en volgens de geldende
veiligheidsvoorschriften werkt. De aan te
houden geometrie vindt u in de online-catalo-
gus op www.bosch-pt.com.

Toleranties voor het waarborgen van correct
spannen moeten worden aangehouden.

Bij stalen cirkelzaagbladen moet ervoor wor-
den gezorgd dat bij het slijpen van de snij-
kanten de naaf en de verbinding tussen snij-
kant en naaf niet worden verzwakt.
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Sikkerhedsforskrifterne til det benyttede
elveerktoj eller maskinen til bearbejdning
af tree skal overholdes meget ngje.

M Veelg rundsavklinger som egner sig til det
materiale der skal saves i. Folg materiale-
forskrifterne pa emballagen.

B Overhold maskinens spalteknivtykkelse
og sikkerhedsforskrifter.

B Veerktojet skal altid opbevares og trans-
porteres i originalemballagen.

For brug: Kontrollér skaer, maskinindstilling

og omdrejningsretning.  Benyt  fejlfrie

rundsavklinger.

Sikkert arbejde

Maks. hastighed: Den maks. hastighed er
angivet pa rundsavklingen og mé ikke over-
skrides. Et evt. angivet hastighedsomrade
skal overholdes.

HM-rundsavklinger: Revnede rundsavklin-
ger skal udskiftes. Det er ikke tilladt at repa-
rere klingerne.

HM-rundsavklinger, hvis savtandmal er min-
dre end 1 mm, ma ikke benyttes (Billede A).
Stal-rundsavklinger: Rundsavklinger med
synlige revner ma ikke benyttes.

Fastgorelse af rundsavklinger

og veerktojsdele

Udeluk enhver form for utilsigtet start af el-
veerktgjet eller traebearbejdningsmaskinen,
mens rundsavklingen skiftes.
Rundsavklingen skal monteres og sikres iht.
maskinfabrikantens forskrifter. Maskinfabri-
kantens forskrifter skal overholdes.
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Rundsavklinger og veerktojsdele skal vaere
ispaendt pa en sadan made, at de ikke kan
losne sig under brug. Overhold fabrikantens
angivelser.

Sorg i forbindelse med monteringen af
rundsavklingen for, at klingen spaendes rig-
tigt pé& veerktejsnaven og at skeerene ikke be-
rorer maskindele.

Det er ikke tilladt at forleenge negler eller at
benytte slagveerktoj til spaending.

Speendefladerne skal veere fri for snavs, fedt,
olie og vand.

Det er ikke tilladt benytte lgse reduktions-
ringe eller -basninger.

Det er tilladt at benytte fast indbragte f. eks.
ved hjeelp af klaebeforbindelse indpressede
eller holdne ringe, hvis de er fremstillet iht. fa-
brikantens forskrifter. Ringtykkelsen skal al-
tid veere mindre end tykkelsen pa den oprin-
delige klinge.

Reparation af rundsavklinger

Det er ikke tilladt at 2endre konstruktionen af
HM-rundsavklinger, nar de repareres.

HM-rundsavklinger skal repareres af en fag-
mand (dvs. en person med faglig uddanelse
og erfaring), som kender de krav, der stilles
til konstruktion og form, og som forstar sig pa
de disponible sikkerhedsforskrifter. Der skal
overholdes en vis geometri, der fremgar af
online-kataloget, som kan hentes ned fra
nettet under www.bosch-pt.com.

Tolerancer som sikrer en fejlfri spaending
skal overholdes.

For s vidt angar rundsavklinger af stél skal
man sgrge for, at nav og forbindelse mellem
skeer og nav ikke svaekkes, nar skaerene sli-
bes.
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Sékerhetsanvisningarna fér aktuella el-
verktyg och trébearbetningsmaskiner
skall foljas exakt.

W Valj lampliga sagklingor for materialet
som skall bearbetas. Beakta materialhan-
visningarna pa forpackningen.

M Beakta klyvkilens tjocklek och maskinens
sékerhetsinstruktioner.

B Anvand originalférpackningen fér lagring
och transport.

Fore anvandning: Kontrollera séagklingor-
nas tander, sagens installning och rotations-
riktning. Anvand endast felfria cirkelsag-
klingor.

Arbetssékerhet

Hoégsta varvtal: Overskrid inte pa cirkelsag-
klingan angivet hdgsta varvtal. Beakta angi-
vet varvtalsomrade.

HM-cirkelsagklingor: Cirkelsagklingor med
sprickor i stommen maste bytas ut. Repara-
tion &r inte tillaten.

HM-cirkelsagklingor vilkas tandmatt under-
skrider 1 mm far inte langre anvéndas
(bild A).

Cirkelsagklingor i stal: Cirkelsagklingor
med synliga sprickor far inte langre anvan-
das.

Inféastning av cirkelsagklingor
och verktygsdelar

Atgarder bor vidtas for att elverktyget resp
trabearbetningsmaskinen inte oavsiktligt ska
kunna starta under verktygsvéxling.
Cirkelsagklingan ska monteras och sakras
enligt maskintillverkarens féreskrifter. Ma-
skintillverkarens foreskrifter ska exakt foljas.
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Cirkelsagklingor och verktygsdelar ska vara
stadigt fastspanda sa att de inte kan lossa
under arbetet. Félj tillverkarens anvisningar.

Kontrollera vid montering att cirkelségklingan
ar val fastspand pa verktygsnaven och att
klingans tander inte berér maskinens delar.

Anvéndning av férlangda nycklar eller slag-
verktyg for atdragning &r inte tillatet.

Anliggningsytorna maste vara fria fran féro-
reningar, fett, olja och vatten.

Anvéandning av l6sa reducerringar eller
-bussningar ar inte tillatet.

Anvéndning av fast insatta, t. ex. genom
hard drivpassning monterad ringar &r tillaten
om de &r framstallda enligt tillverkarens spe-
cifikationer. Ringtjockleken skall alltid under-
skrida klingstommens tjocklek.

Reparation av cirkelsagklingor

HM-cirkelsagklingornas konstruktion far inte
férandras vid reparation.

HM-cirkelsagklingor ska repareras av expert,
dvs av person med yrkesutbildning och erfa-
renhet, som kanner till de krav som stélls pa
konstruktion och formgivning och som ar in-
satt i tillAmpliga sékerhetsbestdmmelser. Av
online-katalogen som finns att tillga under
www.bosch-pt.com framgéar den geometri
som bor beaktas.

For felfri inspanning skall foreskrivna toleran-
ser beaktas.

Vid slipning av cirkelsagklingor i stal se till att
stommen och férbindelsen mellan skéret och
stommen inte férsvagas.
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Sikkerhetsinformasjonene for elektro-
verktoyet hhv. trebearbeidelsesmaskinen
som brukes ma absolutt folges noyaktig.

M Velg egnede sirkelsagblad for materialet
som skal bearbeides. Folg materialinfor-
masjonene pa emballasjen.

B Ta hensyn til spalteknivtykkelsen og folg
forskriftene for maskinen.

B Bruk originalemballasjen til oppbevaring
og transport.

For bruk: Kontroller sagtenner, maskininn-
stilling og dreieretning. Bruk kun feilfrie sir-
kelsagblad.

Sikkert arbeid

Maksimalt turtall: Det angitte maksimale
turtallet pa sirkelsagbladet ma ikke overskri-
des! Turtallomradet ma overholdes — safremt
dette er angitt.

HM-sirkelsagblad: Sirkelsagblader som er
revnet ma skiftes ut. En reparasjon er ikke til-
latt.

HM-sirkelsagblader med sagtenner som er
mindre enn 1 mm, méa ikke lenger brukes
(bilde A).

Stal-sirkelsagblader: Sirkelsagblader med
synlige revner ma ikke brukes.

Festing av sirkelsagblader og
verktoydeler

Det mé utelukkes at elektroverktayet hhv.
trebearbeidelsesmaskinen starter uvilkarlig
mens sirkelsagbladet skiftes.

Sirkelsagbladet ma monteres og sikres i hen-
hold til maskinprodusentens forskrifter. De
angitte forskriftene til maskinprodusenten méa
overholdes.
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Sirkelsagblad og verktaydeler ma spennes
slik fast at de ikke kan lgsne i lopet av driften.
Folg produsentens informasjoner.

Ved montering av sirkelsagbladet ma det
passes pa at det spennes godt fast pa verk-
toynavet og at sagtennene ikke bergrer noen
maskindeler.

Forlengelse av ngkler eller bruk av slagverk-
toy til fasttrekking er ikke tillatt.
Spennflatene méa veere fri for smuss, fett, olje
og vann.

Bruk av lgse reduksjonsringer eller-bgssin-
ger er ikke tillatt.

Bruk av fastmonterte ringer, f. eks. ringer
som er presset inn eller holdes av heftforbin-
delser, er tillatt hvis de er laget i henhold til
produsentens angivelser. Ringtykkelsen méa
alltid veere mindre enn tykkelsen pa selve
stambladet.

Reparasjon av sirkelsagblad

Konstruksjonen til HM-sirkelsagblad ma ikke
endres ved en reparasjon.

HM-sirkelsagblad ma repareres av en sak-
kyndig person, dvs. en person med fagut-
dannelse og erfaring, som kjenner kravene til
konstruksjon og utforming og som er infor-
mert om de aktuelle sikkerhetsbestemmel-
sene. Geometrien som skal overholdes er
angitt i online-katalogen pa www.bosch-
pt.com.

Toleranser som sikrer en feilfri spenning méa
overholdes.

Pa stél-sirkelsagblad ma det sorges for at
navet og forbindelsen mellom skjeer og nav
ikke svekkes nar skjeerene slipes.
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Kéaytettdvan sdhkoétyokalun tai puuntyds-
tékoneen turvallisuusohjeita on nouda-
tettava tarkasti.

B Valitse tyostettdvaan materiaaliin soveltu-
via pydrésahanterid. Ota huomioon pak-
kauksen materiaaliohjeet.

B Ota huomioon halkaisukiilan paksuus ja
koneen turvaohjeet.

B Kaytd alkuperdistd pakkausta tyokalun
sailytykseen ja kuljetukseen.

Ennen kayttoa: Tarkista sahanhampaat, ko-
neen asetukset ja kiertosuunta. Kéayta vain
moitteettomassa kunnossa olevia py6rosa-
hanteria.

Turvallinen tyéskentely

Maksimikierrosluku: Pyérosahanteréan
merkitty&d maksimikierroslukua ei saa ylittaa.
Jos se on mainittu, tulee kierroslukualuetta
noudattaa.

Kovametalli-pyérésahanterdt:  Pyorosa-
hanterat, joiden rungossa on halkemia, tulee
vaihtaa. Terien kunnostus ei ole sallittua.

Kovametalli-pyérésahanterid, joiden saha-
hampaan mitta alitaa 1 mm, ei enda saa
kayttaa (kuva A).

Terds-pyoroésahanterat: Pyoérosahanteria,
joissa on nakyvi& halkemia ei enda saa kayt-
taa.

Pyodrésahanterien ja
tyokaluosien kiinnitys
Séahkotyokalun tai puutydstdkoneen tahatto-
man kaynnistymisen mahdollisuus pyérdsa-
hanteran vaihdon aikana on estettava.
Pyérésahanteré on asennettava ja varmistet-
tava koneen valmistajan ohjeiden mukai-

sesti. Koneen valmistajan annettuja ohjeita
on noudatettava.
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Pyérésahanterat ja tyékalunosat tulee kiinnit-
taa niin, etteivat paése loystyméaan kayton ai-
kana. Noudata t&ssé valmistajan ohjeita.
Pydrésahanterdd asennettaessa, on pidet-
tava huolta siitd, ettad kiinnitys koneen na-
paan on varmistettu ja ettei sahanhampaat
paése koskettamaan koneen osia.

Avainten pidennys tai lyontityokalujen kaytto
kiristykseen ei ole sallittua.
Kiinnityspinnoissa ei saa olla likaa, rasvaa,
Oljyé tai vetta.

Irtonaisten supistusrenkaiden tai -hylsyjen
kéyttd ei ole sallittua.

Kiinteasti kiinnitettyjen, esim tartuntaliitok-
seen puristettujen ja pidettyjen renkaiden
kayttd on sallittu, jos ne on tehty valmistajan
ohjeiden mukaisesti. Renkaan vahvuuden
tulee aina olla pienempi, kuin teran perusrun-
gon vahvuus.

Pyérésahanterien kunnostus

Kovametalli-pyérosahanterien rakennetta ei
saa muuttaa kunnostuksessa.

Ammattitaitoisen henkildn tulee suorittaa ko-
vametalli-py6érésahanterien  kunnostuksen,
ts. henkildn, jolla on vastaava ammattikoulu-
tus ja kokemus, joka tuntee rakenteen ja
suunnittelun vaatimukset sekd ymmartaa ta-
voitettavia turvallisuusmaaréayksia. Nouda-
tettava geometria 16ytyy Online-luettelosta,
kohdasta www.bosch-pt.com.

On pidettava kiinni toleransseista, jotka ta-
kaavat moitteettoman kiinnityksen.
Teras-pydrésahanterien kohdalla on pidet-
tavéa huolta siita, ettei leikkauspintoja hiotta-
essa heikenneta runkoa tai leikkauspinnan ja
rungon liitosta.
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H Odnyieg ao@aAsiag yia To
XPNOINOTIOIOUNEVO NAEKTPIKO £pyaAcio i) To
Hnxavnpa Katepyaoiag EUAou mpénel va
ThTOUVTAI AUoTNPA.

B EruA€yeTe TOUG TIPLOVODSLIOKOUG TTOU Eival
KATAAANAOL V1A TO EKACTOTE UTIO
KATEPYAOIa UALKO. AQOTE TIPOTOXT) OTIG
OXETIKEG LE TO UALKO UTIOBEIEELG EMAVL
0Tn cuoKeuaoia.

B AapBavete unoynv oag To Maxog Tng
opnvag Kat Tig Odnyieg/YnodelEelg
QA0QAAELAG TOU UNXAVILATOG.

H Ma TNV anoBnkKeuon Kat ™ HeTapopa
XPNOLUOTIOLELTE TNV APXLKT), YViiola
ouokeuaaia.

Mpiv Tn Xpnon: EA€yETe Ta dovTia,

pUMOLON TOU HNXAVNHHATOG Kal m popa

TIEPLOTPOPNG. XPNOLLOTIOLEITE HOVO APoyoug

TIPLOVOSIOKOUG.

AopaAng epyacia

MéeyioTog apiBpog oTpoPwv: Aev
EMITPEMETAL 1) UTEPBAOCT TOU PEYLIOTOU
aplOpoU OTPOPWV TOU AVAYPAPETAL ETTAVW
OTOV TPLOVOBIOKO. Tnpeite TNV MepLoxn
aptOpol OTPOP®V OF TIEPITTWON TTOU AUTH
avagpepeTal.

Mpiovodiokol HM (ané okAnpopéTaAlo):
MPLOVOBLOKOL E PWYHEG OTO CUUMAYEG
TUAMA TOUG TIPEMEL V' AVTIKABLOT®VTAL.
AnayopeUeTal n emudlopdwor Toug.

Agv eTUTPEMETAL 1] XP11ON TIPLOVOSLIOKWY HM
TIoU €XOUV TA SOVTIA HIKPOTEPA artd 1 m
(etkOva A).

XaAupBwon TpIovodioKol: Aev smTpsnswl n
XPOM MPLOVOBIoKWY TIoU EXOUV eppaveiq
PWYHES.

ZTEPEWON TWV TIPIOVOSIOKWY Kal
THNHATWV aTTo epyaleia

Katd ™ d1dpKela TNG avTikataotaong Tou
TIPLOVOSLOKOU TIPETEL V' ATIOKAELOBEL N} TUXOV
aBEANTN eKKivON TOU NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU 1) TOU UNXAVIHATOG KATEPYAOIAg
EUAou.

O MpLOVOBIOKOG TIPETEL VA cuvappoloynBel
Kat va aopallobel cUppwva Pe TIg odnyieg
TOU KataokeuaaoTn. Mpémnet va tnpouvTal ot
0dnyieq rou npoBAEmnovTal anod Tov

OL TiplovodIoKoL Kal Ta EEAPTIHATA TWV
epyaleiwyv MPEMEL va oUOPiyyovTal KATA
TETOLO TPOTIO, MOTE VA KNV UIMopouyv va
AuBoUvV KaTa TN XPNnon toug. N’ auto mpenet
va mpolvTal UToSEIEELG TOU KATAOKEUAOTN.

‘Otav cuvapuo)\oyalrs TOV TIPLOVOBLOKO
TIPOOEXETE, O TPLOVOBLOKOG VA CUCPIXOEL
ACPAAWG EMAVW OTNV ANV (OTO
TePIAAilLO) TOU EpyaAeiou Kal Ta dOVTLA TOU
va Pnv £€pXovTal O EMAPN € TURHATA TOU
epyaAeiou.

a 1o opi&po dev sm‘rpznsml n smum(uvcn
TWV KAEISLOV KAl 1) XPTON KPOUCTIKWV
epyaieinv.

Ot eTupaveleg cUOPIENG MPEMEL va gival
Xwpig puroug, Airn, Aadia kat vepo.
Aev eTUTPEMETAL N XPTION XAAAPDV
SAKTUNWV Kat uTodoXWV Heiwong.
Erutpénetal n Xpron akivntwy, . X.
npsoouplord)v N TPOOKOAANUEVWV
SAKTUAlWYV, @’ OO0V €lval KATATKEUAOGUEVOL
olppwva pe ta éséopsvu TOU
Kawm(suacm To ndxog Tou SakTUALOU
MPEMEL va eival MavTa HIkpOTePO and To
TAX0G TOU OWUATOG TOU TIPLOVOSIOKOU.

Emdiopbwon mpiovodioKwv

Aev EﬂlTPSHETQl N HETATPOT] TNG
KOTOOKEUNG TWV MPLovodiokwy HM katd v
emdl0pBwon Toug.

Ot plovodiokot HM mpérmel va
erudlopBwvovTal ano vav e51ko, dnAadn
ano £va KATaAANAa eEeIBIKEUNEVO Kal
TEMELPANEVO TIPOOWTIO TIOU YVWPILEL TIG
KOTOOKEUAOTIKEG KAL YEWHETPLKEG
QmatTnoeLg Tou nplovééchou Kat gival oe
6€0m va eEaKPIBWOEL TIG AVTIOTOIKEG
oxa'nKac; odnyieq ucq;a)\alaq 210V Kcrra)\oyo
Apeong erukovmviag (katdoyog online) utd
™V NAEKTPOVIKN SleUBuvon www.bosch-
pt.com propeite va mAnpopopnBeite ™
YEWHETPIA TOU MPLOVOSIOKOU TIOU TIPETIEL VA
penoel.

Mpémel va tpoulvTal oL avoxEg mou
eEaopalifouv €va ayoyo opigLpo.

‘OTav TpoxileTe XaAURSIvoug MPLovOdIOKOUG
TIPOOEXETE, VA NV aduvatioel (va pn
AerttUvel) oUTe 1 MARUVN (TO MEPIAQIULO)
oUTe N oUVdEON PETAEU MARUVNG KAl KOYNG.
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Kullanilan elektrikli el aleti veya tahta
isleme makinesinin giivenlik talimatlarina
siki bir bicimde uyulmalidir.

W islenen malzemeye uygun testere
bicaklarini se¢in. Ambalaj Gzerindeki
malzeme agiklamalarina uyun.

B Yarma kamasi kalinliginin uygun
olmasina dikkat edin ve aletin kullanma
kilavuzundaki hikimlere uyun.

B Saklama ve nakliye sirasinda orijinal
ambalaji kullanin.

Kullanimdan énce: Testere dislerini, aletin
ayarini ve dénme yonini kontrol edin.
Sadece kusursuz daire testere bigaklarini
kullanin.

Giivenli calisma

En yliksek devir sayisi: Daire testere
bigagdi Gzerinde belirtilen en yiiksek devir
sayisini agsmayin. Eger yazili ise devir sayisi
araligina uyun.

Sert metal (HM) daire testere bigaklari:
Govde kisimlari gizilmis veya yariimig olan
daire testere bigaklari degistirilmelidir. Bu
gibi bigaklarin onarimina musaade yoktur.
Dis élctleri 1 mm’den kii¢lk sert metal daire
testere bigaklar artik kullaniimamaldir
(Sekil A).

Celik daire testere bicaklari: Cizik ve gatlak
olduklari goézle gériilebilen daire testere
bigaklari kullanilmamalidir.

Daire testere bicaklarinin ve alet
parcalarinin tespiti

Elektrikli el aletinin veya ahsap isleyen aletin
testere bicagi degistirilirken yanlislkla
caligsmasini énlemek igin gerekli 6nlemleri
alin.

Daire testere bicagini Ureticinin talimatina
gore takin ve emniyete alin. Ureticinin
talimatina mutlaka uyun.
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Daire testere bigagi ve alet pargalarini
calisma sirasinda gevsemeyecek bicimde
sikin. Buna ait Uretici talimatina uyun.

Daire testere bigaklarini takarken, gébegin
iyi takilmis olmasindan ve testere bicagi
diglerinin alet pargalari ile temasa
gelmemesinden emin olun.

Sikma islemi sirasinda anahtarlarin
uzatilmasina veya ¢akma/vurma aletlerinin
kullaniimasina misaade yoktur.

Germe yUzeylerinde kir, yag veya su
bulunmamalidir.

Gevsek redlksiyon halkalarinin veya
kovanlarinin kullaniimasina miisaade yoktur.

Eger Ureticinin talimatlar dogrultusunda
Uretilmislerse, sabit olarak yerlestiriimis
halkalarin kullaniimasi mimkindur. Ancak
halkanin kalinligr daima bigak gévdesinden
daha kigik olmalidir.

Daire testere bicaklarinin bakimi
ve kullanimi

Sert metal daire testere bigaklarinin
konstriiksiyonu onarim sirasinda
degistirilmemelidir.

Sert metal daire testere bigaklari bir uzman
tarafindan bakim ve onarima tabi
tutulmalidir; yani bigaklarin konstriiksiyon ve
bigimlerini taniyan ve ilgili glvenlik
hiikiimlerinden anlayan uzmanlar tarafindan
yapilmalidir. Bigaklarin geometrisi
www.bosch-pt.com adresindeki Online-
Katalogunda bulunabilir.

Kusursuz germe igin gerekli olan
toleranslara mutlaka uyun.

Celikten yapilma daire testere bigaklarindaki
bileme islemi sirasinda gébegin ve gébekle
kesici kanar baglantisinin zayiflamamasina
dikkat edilmelidir.
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Nalezy Scisle przestrzega¢ wskazowek
bezpieczenstwa uzytkowanego narzedzia
wzgl. elektronarzedzia do obrébki
drewna.

B Wybiera¢ odpowiednie tarcze pilarskie
dostosowane do witasciwosci
obrabianego materiatu. Stosowaé sie do
wskazéwek zawartych na opakowaniu
tarczy pilarskiej.

B Sosowac klin rozdzielajacy
o odpowiedniej gruboéci i przestrzegaé
wskazéwek bezpieczenstwa
uzytkowanego elektronarzedzia.

B Przechowywaé i transportowaé narzedzia
tylko w oryginalnym opakowaniu.

Przed przystapieniem do pracy:

Skontrolowa¢ zgby tarczy, nastawienie

maszyny i kierunek obrotéw. Stosowac

wytacznie nieuszkodzone tarcze pilarskie.

Bezpieczna praca

Najwyzsza predkos¢ obrotowa: Nie wolno
przekracza¢ podanej na tarczach pilarskich
najwyzszej predkoéci obrotowej. O ile
podany jest zakres predkosci obrotowej musi
by¢ on zachowany.

Tarcze pilarskie ze stopu twardego:
Tarcze pilarskie, ktére sg popekane nalezy
wymieni¢. Naprawa nie jest dopuszczalna.
Tarcze pilarskie ze stopu twardego, ktérych
wymiary zebéw sg mniejsze niz 1 mm nie
wolno wigcej uzywac (szkic A).

Stalowe tarcze pilarskie: Nie wolno uzywaé
tarczy pilarskich z widocznymi peknieciami.

Umocowanie tarczy pilarskich i
czesci narzedzi

Nalezy wykluczy¢ niezamierzonego
rozruchu elektronarzedzia, wzglednie
maszyny do obrébki drewna podczas
wymiany tarczy pilarskiej.

Tarcze pilarska nalezy zamontowac i
zabezpieczy¢ zgodnie z przepisami
producenta maszyny. Nalezy przestrzegaé
podanych przepiséw producenta maszyny.
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Tarcze pilarskie i cze$ci narzedzi nalezy
zamocowac tak, aby nie mogty sie one
poluzowaé w czasie pracy. Przy tym nalezy
przestrzega¢ wskazéwek i wytycznych
producenta.

Przy montazu tarczy pilarskich nalezy
przestrzegaé, aby narzedzie zostato
odpowiednio zamontowane na piascie
narzedzia a zgby tarczy nie stykaly sie z
cze$ciami maszyny.

Przedtuzki kluczy lub uderzanie innym
narzedziem w montowane narzedzie w celu
dociagnigcia tarczy pilarskiej jest
niedopuszczalne.

Powierchnie mocujace nalezy oczyéci¢

z brudu, smaréw, olejéw i wody.
Niedopuszczalne jest stosowanie luznych
pierécieni lub tulei redukcyjnych.
Stosowanie na state zamocowanych, np.
wcisnietych pierscieni jest dopuszczalne,
jesli wykonane one zostaty zgodnie

z zaleceniami producenta. Grubo$é
piercienia musi by¢ zawsze mniejsza niz
grubo$¢ tarczy.

Naprawa tarczy pilarskich

Konstrukcja tarczy pilarskich ze stopu
twardego nie moze by¢ podczas naprawy
zmieniana.

Naprawe tarczy pilarskich ze stopu twardego
musi przeprowadzi¢ fachowiec, tzn.
odpowiednia osoba posiadajaca wigsciwe
wyksztaicenie i do$wiadczenie fachowe oraz
ktéra zna wymagania konstrukcyjne i
odpowiednie przepisy bezpieczenstwa.
Geometrig, ktérg nalezy przestrzegaé,
mozna wypisac¢ z katalogu-Online pod
adresem www.bosch-pt.com.

Tolerancje, ktére zaprewniajg bezpieczne
mocowanie narzedzia musza by¢ zawsze
zachowane.

Przy stalowych tarczach pilarskich nalezy
przestrzegac¢, aby podczas szlifowania tarcz
nie ostabi¢ piasty oraz potagczenia pomiedzy
ostrzem a piasta.
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Presné dodrzujte predpisy pro

pouzivané elektrické nafadi popf. stroje

na opracovani dfeva.

W Pro opracovavany material zvolte
vhodné pilové kotouce. Dbejte
upozornéni k materidlu na obalu.

W Dbejte tloustky rozpérného klinu
a predpisu stroje.
B K uskladnéni a pfepravé pouzivejte
puvodni baleni.
Pred pouzitim: Zkontrolujte pilové zuby,
nastaveni stroje a smér otaceni. PouZivejte
pouze bezvadné pilové kotouce.

Bezpecna prace

Nejvyssi pocet otacek: Na pilovém
kotouéi uvedeny nejvyssi pocet otacek
nesmi byt pfekro¢en. Pokud je to uvedeno,
musi byt dodrZzeno rozmezi otacek.

Pilové kotouc¢e HM: Pilové kotouce, jejichz
téla maji praskliny, musi byt vyménény.
Oprava neni pfipustna.

Pilové kotou¢e HM, u nichZ jsou rozméry
pilového zubu mensi nez 1 mm, se jiz nesmi
déle pouZivat (obrazek A).

Ocelové pilové kotouce: Pilové kotouce s
viditelnymi prasklinami se nesmi pouzivat.

Upevnéni pilovych kotouct a
nastrojovych dilt

Béhem vymény pilového kotouce je tfeba
zabranit neimysinému rozbéhu
elektronaradi popt. stroje na opracovani
dreva.

Pilovy kotoug je tfeba namontovat a zajistit
podle pfedpisu vyrobce stroje. Pfilozené
predpisy vyrobce stroje je tfeba dodrzet.
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Pilové kotouce a nastrojové dily musi byt
tak upnuty, aby se nemohly pfi provozu
uvolnit. K tomu dbejte tidaj vyrobce.

Pfi montazi pilového kotouce je tfeba
zajistit, aby bylo zaru¢eno upnuti na
nastrojovém naboji a aby pilové zuby
nepfisly do kontaktu s dily stroje.
ProdlouZeni kli¢t nebo pouZiti rdzovych
nastroju k utazeni neni pfipustné.
Upinaci plocha musi byt ¢ista, nesmi
obsahovat maziva a vodu.

Pouziti volnych redukénich krouzkd nebo
redukénich pouzder neni pfipustné.
Pouziti tuhych, napf. vdzanym spojem
zalisovanych nebo tésnych krouzku je
povoleno, jsou-li vyrobeny podle uréeni
vyrobce. Tloustka krouzku musi byt vzdy
mensi nez tloustka zakladniho télesa
kotouce.

Oprava pilovych kotouét

Konstrukce pilovych kotou¢d HM nesmi byt
pfi opravé zménéna.

Pilové kotou¢e HM musi byt opraveny véci
znalym odbornikem, tzn. osobou s
odbornym vzdélanim a zkuSenostmi, ktera
zna pozadavky na konstrukci a usporadani
a kterd rozumi dostupnym bezpecnostnim
ustanovenim. PoZzadovana geometrie mlize
byt pfevzata z online katalogu www.bosch-
pt.com.

Tolerance, které zajistuji bezvadné upnuti,
musi byt dodrzeny.

U ocelovych pilovych kotouc¢u musi byt
zajisténo, Ze pfi prebrusSovani bfitu nesmi
byt ndboj a spojeni mezi bfitem a nabojem
zeslabeno.
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Striktne treba dodrziavat bezpe¢nostné

pokyny pre pouzivané elektrické

naradie, resp. drevoobrabaci stroj.

W Vyberajte pilové kotuce, ktoré sa hodia
pre obrabany materidl. Dodrziavajte
pokyny o materidli uvedené na obale.

B Neprehliadnite hrabku Strbinového klinu
a bezpecnostné predpisy stroja.

B Na uschovavanie a prepravu pouzivajte
originalne obaly.

Pred pouzitim: Prekontrolujte zuby

pilového kotuca, nastavenie stroja a smer

ota€ania nastroja. Pouzivajte len

bezchybné pilové kotuce.

Bezpecna praca
Maximalny pocet obratok: Maximalny
pocet obratok uvedeny na pilovom kotuéi sa

nesmie prekrogit. Pokial je uvedeny rozsah
obratok, treba ho dodrziavat.

Pilové kotuce zo spekaného karbidu:
Pilové kotuce, ktorych teleso je prasknuté,
treba vymenit. Oprava takychto kotucov je
nepripustna.

Pilové kotuce zo spekaného karbidu

(s naletovanymi pilovymi zubami), ktoré
maju rozmery zubov menej ako 1 mm, sa uz
nesmu pouzivat (obraz A).

Ocelové pilové kotuce: Kompaktné pilové
kotuce, ktoré maju viditelné trhliny, sa
nesmu pouzivat.

Upevinovanie pilovych kotticov
a Casti nastrojov

Pocas vymeny pilového listu treba
spofahlivo vylucit ndahodné rozbehnutie
elektrického naradia resp.
drevoobrabacieho stroja.

Pilovy kotu¢ treba namontovat a zabezpecit
podfa predpisov vyrobcu. DodrzZiavajte
priloZzené predpisy vyrobcu obrébacieho
stroja.
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Pilové listy a ¢asti nastroja musia byt
upnuté tak, aby sa pri pouzivani nemohli
uvolnit. DodrZiavajte prislusné udaje
vyrobcu.

Pri montazi pilového kotuca zabezpecte,
aby bolo zaru¢ené upnutie na hlave
nastroja a aby sa zuby pilového listu
nemohli dotykat suciastok stroja.

Na ufahovanie nie je dovolené pouzivat
predizené kfuce ani narazacie nastroje
(kladivo).

Upinacie plochy musia byt o¢istené od
necistot, tuku, oleja a vody.

Nie je pripustné pouzivanie volnych
redukénych krizkov ani puzdier.
Pouzivanie pevne nasunutych krizkov,
napr. nalisovanych pomocou pevného
spojenia alebo inak fixovanych krazkov je
povolené, ak su vyhotovené podfa pokynov
vyrobcu. Hrubka krizku musi byt vzdy
mensia ako hrubka zakladného telesa
pilového listu.

Uvedenie pilovych kotucov do
prevadzky

Konstrukcia pilovych kotucov zo spekaného
karbidu sa pri uvedeni do prevadzky nesmie
zmenit.

Pilové kotuce zo spekaného karbidu smie
opravovat len odbornik, t. j. odborne
vzdeland osoba s praxou, ktord pozna
poziadavky na konstrukciu a vlastnosti
nastrojov a vyzna sa v prislusnych
bezpecnostnych predpisoch. Geometriu,
ktoru je potrebné dodrzat, njdete na
Internete v Online-katalégu pod
www.bosch-pt.com.

Je potrebné dodrziavat tolerancie, ktoré
zarucuju bezpecné upinanie nastrojov.

Pri kompaktnych ocelovych pilovych
kotu¢och treba zabezpecit, aby sa pri
bruseni pilovych kotucov nezoslabila hlava
a aby sa neoslabilo spojenie medzi reznou
hranou a hlavou.
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Az alkalmazasra keriil6 villamos
szerszamra és a famegmunkalé
berendezésre vonatkozé biztonsagi
elGirasokat szigoruan be kell tartani.

W A korflirészlapokat a megmunkalasra
kerild anyagnak megfelel6en kell
megvalasztani. Ehhez vegye figyelembe
a a korflirészlap csomagoldsan taldlhaté
tajékoztatot.

W Tartsa be a feszitéék eldirt vastagsagat
és a berendezésre vonatkoz6 biztonsagi
el6irasokat.

B A korflrészlapok tarolasara és
széllitdsara az eredeti csomagolast kell
hasznalni.

Hasznalat el6tt: Ellenérizze a
flirészfogakat, a készllék bedllitasat és a
forgasiranyt. Csak kifogastalan
korflirészlapokat hasznaljon.

Biztonsdgos munka

Legmagasabb fordulatszam:

A korflirészlapon megadott legmagasabb
fordulatszamot nem szabad tullépni. Ha
megadasra kerllt, akkor a fordulatszam
tartomanyt is be kell tartani.

Keményfémbetétes (HM)-korfiirészlapok:

A megrepedt testli korflirészlapokat ki kell
cserélni. A korflirészlapokat nem szabad
megjavitani.

Az olyan keményfémbetétes
korflirészlapokat, amelyeknél a flirészfogak
mérete 1 mm ala csdkkent, nem szabad
tovabb hasznalni (,A” abra).

Acél korfiirészlapok: Az olyan acél
korflirészlapokat, amelyeken lathaté
repedések vannak, nem szabad hasznalni.

A korfiirészlapok és
szerszamrészek befogasa

A korflirészlap kicserélése idejére ki kell
zarni a villamos kéziszerszam, illetve a
famegmunkalé berendezés véletlen
beinduldsanak lehet6ségét.

A korflrészlapot a berendezést gyarté cég
eléirasainak megfeleléen kell felszerelni és
biztositani. A berendezést gyarté cég adott
el6irasait mind be kell tartani.
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Akorflirészlapokat és szerszamrészeket gy
kell befogni, hogy azok az Gizemelés soran
semmiképpen se lazulhassanak ki. Ehhez
figyelembe kell venni a gyart6 cég elSirasait
és tajékoztatojat.

A korflirészlap felszerelése soran tgyelni
kell arra, hogy a szerszamagy biztosan be
legyen fogva és hogy a fiirészfogak ne
keriljenek érintkezésbe a berendezés
részeivel.

A befogasndl a megszoritdsahoz

a szerszamkulcsot nem szabad
meghosszabbitani és a befogashoz nem
szabad Ut6szerszamokat hasznalni.

A befogéfeliileteknek szennyezés-, zsir- és
vizmentesnek kell lennitk.

Laza betétgydir(iket vagy betéthuvelyeket
nem szabad hasznélni.

Szorosan rogzitett, tehat példaul besajtolt
vagy tapado kotéssel rogzitett gy(iriiket csak
akkor szabad alkalmazni, ha azok a gyarté
cég elSirdsainak megfelelen keriltek
kivitelezésre. A gy(irli vastagsaganak nem
szabad elérnie a korflirészlap-tdrzslemez
vastagsdagat.

A korfiirészlapok javitasa

A keményfémbetétes korflirészlapok
szerkezetét a javitds soran nem szabad
megvaltoztatni.

A keményfémbetétes korflirészlapok
javitasat csak szakember, azaz megfelelé
szakmai kiképzéssel és gyakorlattal
rendelkezd személy végezheti, aki a
szerszamok szerkezetével és kialakitasaval
kapcsolatos kévetelményeket és biztonsagi
elirasokat ismeri és azokat érvényesiti.
Az okvetlenll betartandé geometriai
tliréshatarokat a www.bosch-pt.com alatt
talalhaté online-katalégus tartalmazza.

A befogashoz okvetleniil sziikséges
tlréshatarokat be kell tartani.

Az acél-korflirészlapok utdlagos élesitésénél
tgyelni kell arra, hogy a mind a
szerszamagy, mind a vagéélek és a
szerszamagy kozétti rész vastagsaga
megmaradjon.
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CTporo cobnioaaTth yKa3aHuUA Mo TeEXHUKe
6e3onacHOCTM ANA UCMONb3YeMOoro
9NIeKTPOUHCTPYMEHTa unmn
AepeBoobpabaTbiBalowero cTaHKa.

B Vcnonb3osaTb NpUroaHble AnA
obpabaTbiBAEMOro KOHCTPYKLMOHHOIO
maTtepwuana nunbHble aucku. Cobnoaatb
HaxoAALMecA Ha yNakoBKe yKasaHuA,
Kacatowmecs obpabaTbiBaemoro
KOHCTPYKLIMOHHOrO MaTepuana.

W Cobniopath TONWWHY PaCKNMHUBAIOLLEro
HOXa 1 peKoMeHaaLmMm No UCMONb30BaHMIO
MalLMHbI.

B [1nA XpaHeHWA 1 TPAHCMIOPTUPOBKY
UCMOJIb30BaTh (PUPMEHHYIO YMaKOBKY.

Mo akcnnyatauuu: NpoBepuTb NUNbHbIE

3y6bA, HACTPOIIKY MalLMHbI U HanpaeneHue

BpaLleHvA. Vicnonb3oBaTtb TONIbKO

6e3ynpeyHble NUMbHbIe AUCKN.

Be3onacHaA paboTa

MakcumanbHO aonycTUmMoe 4nucno
obopoToB.: He fonyckartb NpeBbilLEHWA Yucna
060pOTOB, YKa3aHHOrO Ha NULHOM AUCKE B
KayecTBe MakcUMasbHO JONYCTUMOro Yucna
o6opoToB. Ecnv ykasbiBaeTcA ananasoH yncna
060poTOB, TO ero Heob6xoanMMo cobnioaaThb.
TBepAocnnaBHbIE MUbHbIE ANCKM: MUNbHbIE
LVICKU C TPECHYTHIM NOMOTHOM HEO6X0ANMO
3amMeHNTb. PEMOHT He AomyckaeTca.
TBepAocniaBHble NUIbHbIE AUCKK, 3y6bA
KOTOPbIX MEHbLLE 1-ro MM, He JonyckaeTcA
fanblue ncnonb3osath (CM. puc. A).
CTanbHble NUnbHble AUCKK: MMUNbHbIE ANCKN
C BUAMMBIMY TPELLMHaMW He [onycKaeTcA
MCcnonL30BaTthb.

3akpenneHue NUNbHbIX AUCKOB U
petanen MHCTPyMeHTa

TpebyeTca UCKMIOUUTL CRyYalHbIA NyCK
QNEKTPONHCTPYMEHTa Unn
AepeBoobpabaTbiBaroLLero cTaHka Bo BpemaA
3aMeHbl NUIbHOro Ancka.

MunbHbIA ANCK MOHTMPOBAaTb U 3aCTONOPUTH
cornacHo npeanucaHuAmM narotosuTena
MatumHbl. CobnioaaTh npeanucaHna
M3roTOBUTENA MaLUMHbI.

MunbHble ANCKN 1N AeTanu NHCTpymeHTa
[[OMXKHbI 6bITh 3aKpensieHbl Takum 06pasom,
4TO6bI OHW BO BPeMA paboTbl MaLLWHbLI He MOTn
packpenuTbeA. [ina aToro cobnioaats
npegnucaHnA n3roToBuTenAa.

pn MOHTaKe NUNBHOro Ancka obecneynTb,
4TOb6bI 3akpenneHue oCyLeCcTBIANOCh Ha
CTynuue UHCTPpyMeHTa u 4TO6bI NUNbHbLIE 3y6bF|
He Kacanuncb JeTaneit MaluHbl.

YAnvHeHWe KnoYen unu Ucnonb3oBaHve
YAAPHbIX UHCTPYMEHTOB A/1A 3aTATMBaHUA He
[fonyckaeTcA.

3axnMHble NOBEPXHOCTU AOSKHbI 6bITb
cBOBOAHbBI OT 3arpA3HEHUN, XUpa, Macna n
BOAbI.

Wcnonb3oBanve He3aKpenneHHbIX nepexogHbiX
KOneL Unu BTYNOK He A0MycKaeTcA.
Mcnonb3oBaHue XeCTKO YCTaHOBMEHHbIX,

T. €. 3aNpeccoBaHHbIX UM PUKCUPOBAHHBIX
HanpAXeHHOW NocaAKoii Konew, AonyckaeTca,
€CNnN OHM U3roTOoBJNIEHbI B COOTBETCTBUN C
yKa3aHUAMN U3roToBuTenA. Tonu.lea Koney,
Bceraa [AonHa 6biTb MeHbLUe, YeM TOJLUHA
NUNbHOro AMcKa B MecTe nocaaku Kosnbua.

PeMOHT NUNbHbIX ANCKOB

Mpy peMoHTe TBepAOCMNAaBHbIX NUMbHbLIX
ANCKOB He [jonyCcKaeTcA U3MeHeHne ux
KOHCTPYKLUN.

PemoHT TBEepAocnaBHbIX MUIIbHbIX AUCKOB
AO0MKEeH BbINOMHATL cneunanuncT, T. e. 1iuo co
cneuwaanon I'IO[JFOTOBKOIZ n C ONbITOM,
KOTOpOe 3HaeT TpeﬁOBaHMH K KOHCTpyKUUn U
opme, 1 KoTopoe pasbupaeTca B
NPeAnUcaHnAX No TeXHUKe 6€30MacHoCTy.
[eoMeTpuio, KOTOPYO HEOBXOAUMO
Bblaep>XXnsaTb, MOXXHO HalTn B Kartasnore no
aapecy www.bosch-pt.com B pexxume
«OH-NanH».

Heobxoanmo cobniogatb [OMYyCKHM,
obecneumsaiolve 6e3ynpeyHoCcTb 3aXnma.
an MCNoNb30BaHUN CTaNbHbIX MUNbHbBIX
[INCKOB HEO6X0AMMO 06paTUTL BHUMAHWE Ha
TO, YTOOGbI MPY NEPETOYKE PEXYLLMX KPOMOK HE
6blna noBpexaeHa cTynuua v He 6bi1o
ocrnabneHo CoeavHEHVE MEXAY pexyLen
KPOMKOW 1 CTynuuen.
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BkasiBku 3 6e3ne4yHoi poboTu ana
eneKTPOiHCTPYMeHTY abo
AepeBoo6po6HOT MalMHU NOBUHHI
CyBOpPO AOTPUMYBaTUCD.

B BubepiTb BiANOBIAHWIA NUNANBHUIA
AVCK AnA matepiany, wo 6yne
obpobnioBaTuca. Bkasieku wono
marepiany HaBe[eHi Ha ynakoBLii.

W 3seprTaiiTe yBary Ha TOBLUMHY
PO34inbHOro HOXa Ta iIHCTPYKLUii
3 BUKOPUCTAHHA MaLUnHW.

B [Ina 36epiraHHA Ta nepeBe3eHHA
BUKOPWUCTOBYITE TiNbKi OpUriHansHy
yNaKkoBKy.

Mepepn noyaTtkom poboTu: MNepesipaiTe
3y6u1 NUNANBHOIO ANCKA, HACTPONKY
npunagy Ta HanpAMoK o6epTaHHaA.
BukopucToByiiTe nuwe 6e3a0raHHi
MUNANBbHI OUCKN.

Be3neyHa pobota

MakcumanbHa yactoTa o6epris: He
[I03BONAETLCA NEepeBULLYBaTH
MaKcuMarnbHy 4acToTy 06epTiB, Lo
3a3HayeHa Ha NoBEepPXHi MUMANBHOTO AucKa.
AKLWOo 3a3HayYeHnin AianasoH 4acToTh
obepTiB, oro Tpeba 4OTPUMyBaTUCA.
TBeppocnnaBHi NUNANbLHI AUCKMK:
TeepaocnnasHi NUNANbHI AUCKKN 3
TpiwmHaMu Tpeba MiHATU. PEMOHT AuckiB
He 03BONAETLCA.

He nossonAeTbcA NpoaoBXyBaTh
KOPUCTOBYBaTUCA TBEPAOCMIABHUMU
NUNANBHAMK AUCKaMn 3 po3mipom 3y6is
MeHwe 1 MM (mMan. A).

Cranesi NMNANbHI AUCKMK:

He nossonAeTbcA kKopucTyBaTuUcA
NUNANBHUMU AUCKaMK 3 MOMITHUMU
TpilumHaMu.

3akpinneHHA NUNANBbHUIA AUCKIB
Ta Aetanew iHCTPyMeHTiB

Tpeba BUKMIOUUTY MOXIIMBICTb
HEHaBMMCHOTO 3anycKy enekTponpunagy
abo nepeBoobpobHOro npunagy nig yac
3aMiHu NUNANBHOTO AWCKa.
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MunanbHUiA anck Tpeba MOHTYBaTK Ta
3akpinnoBaTtu BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUI
BuroToenoBada npunagy. O608’A3KOBO
[0AepXyNTeCcA IHCTPYKLI BUroToBMoBaYa
npunagy.

MunAnbHI AMCKK Ta AeTani iHCTPYMEHTIB
NOBWHHI 6yTW 3aKPiNneHi TaKUM YMHOM, Lo6
BOHW HE MOT/M BUCKOYUTM Nif Hac poboTu.
3BaxaiiTe Ha IHCTPYKLIi BUroToBnioBaya.
MMia Yac MOHTaXy NUNANBHOrO AMCKa
cnipkyTe 3a TUM, Wob 3akpinneHHa 6yno
3AiNCHEHE Ha MAaTOUMHI iHCTPYMeHTa Ta LWo6
3y6u NUNANBHOTO AUCKa He TopKanucA
nfetanei npunagy.

MopoBxeHHA Koya abo 3acToCyBaHHA
yAapiB MONoTKa 3ab0POHAETHLCA.

[MoBepxHi eneMeHTIB KpinneHHA NOBUHHI
6yTu BiNnbHUMK BiA Nuny, macTuna abo Boaw.

BukopucTosyBaTy He3akpinneHi nepexiaHi
KinbuA abo BTYyNKN 3a60POHAETLCA.

BukopucToByBsaTy WiNbHO npunaAaratoui
KinbLA, Hanpuknaa, BnpecosaHi abo i3
3B’A3YI040I0 OCHOBOIO, J03BOMNAETLCA NULLE
3 [loep>KaHHAM BUMOT BUrOTOBMOBaYa.
ToBLUMHA KinbLA Mae 6yTU MEHLLOIO 3a
TOBLUMHY LIEHTPANIbHOrO ANCKa.

PeMOHT NnunAnbHUX AUCKiB

BHacniaok peMoHTy He NOBUHHA MIHATUCA
KOHCTPYKLiA TBEpAOCNNaBHUX MUNANBHUX
LVCKIB.

PeMOHT TBepAoCnnaBHNX NUNANBHUX
AVCKiB AO3BONAETLCA 3AINCHIOBATW NnLLe
axiBuAm, To6To ocobam 3 BiANOBIAHOW0
OCBITOIO Ta AOCBIIOM, AKi 3HaOMi 3
BMMOramMu LLIOAO KOHCTPYKLi Ta chopmum i
YCBiAOMNIOIOTL HEOOXiAHUN PiBEHL
6e3neku. FeomMeTpilo MOXHa NOANBUTCA B
eIeKTPOHHOMY KaTarosi 3a aapecoio
www.bosch-pt.com.

MoBWHEH AOTPUMYBATUCHL HEOOXiAHWIA
AONYCK ANA NPaBUIbHOrO 3aTUCKaHHA.

B cTaneBux nunAnbHMX amckax Tpeba
cnigkysaTu 3a TuMm, Wwob nicnA
niawnichoByBaHHA pisanbHUX KPOMOK He
6yno nocnabneHHA MaToO4UHK, a TaKoX
3’€HaHHA MK KPOMKOIO i MaTO4MHOIO.
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Respectati cu strictete Recomandarile
privind siguranta referitoare la scula
electrica utilizata resp. la masina de
prelucrat lemnul.

W Alegeti panze de ferastrau circular
adecvate materialului de prelucrat.
Respectati recomandarile de pe ambalaj
referitoare la materiale.

M Respectati grosimea indicata a penei de
despicat precum si instructiunile privind
siguranta muncii care insotesc masina.

W Folositi ambalajul original pentru
depozitare si transport.

Inainte de intrebuintare: Controlati dintii
panzei de ferastrau circular, reglajul masinii
si directia de rotatie. Folositi numai panze de
ferastrau circular in perfecta stare.

Lucru in conditii de siguranta

Turatie maxima: Nu este permisa depasirea
turatiei maxime marcate pe panza de
ferastrau. In cazul in care acesta este
specificat, trebuie respectat domeniul
turatiilor.

Panze de ferastrau circular din carburi
metalice: Panzele de ferdstrau circular al
caror corp este fisurat, trebuie inlocuite.
Nu este permisa reconditionarea acestora.
Pénzele de ferastrau circular din carburi
metalice, la care dimensiunile dintilor au
ajuns sub 1 mm (figura A) nu mai pot fi
utilizate.

Panze de ferastrau circular din otel:
Nu este permisa folosirea panzelelor de
ferastrau circular care prezinta fisuri vizibile.

Fixarea panzelor de ferastrau
circular si a componentelor
dispozitivelor

Trebuie exclusa posibilitatea pornirii
accidentale a sculei electrice resp. a masinii
de prelucrat lemnul in timpul inlocuirii panzei
de ferastrau.

Pénza de ferastrdu circular trebuie montata
si asigurata conform prescriptiilor
producatorului masinii. Trebuie respectate
prescriptiile impuse de producatorul masinii.

%}% é 2609 931 807 - Buch Seite 1 Donnerstag, 12. Oktober 2006 10:43 10

Panzele de ferastrau circular si
componentele dispozitivelor trebuie astfel
fixate incat s& nu se poata desprinde in
timpul functionarii. In acest scop, respectati
indicatiile producatorului.

La montarea panzei de ferastrau circular
aveti grija sa asigurati prinderea pe butucul
dispozitivului iar dintii panzei de ferdstrau sa
nu atingd componentele maginii.

Nu este permisa folosirea unor elemente
prelungitoare pentru chei sau a unor chei de
strans prin lovire in vederea strangerii
dispozitivelor.

Suprafetele de strangere nu trebuie sa fie
murdare, sa prezinte urme de unsoare, ulei
sau apa.

Este interzisa folosirea inelelor sau bucselor
de reductie libere.

Este permisa folosirea inelelor montate fix,
de ex. presate si lipite sau sustinute, daca
acestea sunt fabricate conform normelor
fabricantului. Grosimea inelelor trebuie sa fie
intotdeauna inferioara grosimii discului
suport pentru dinti de ferastrau aplicati.

Reconditionarea panzelor de
ferastrau

La reconditionarea panzelor de ferastrau
circular din carburi metalice nu este permisa
modificarea constructiei acestora.

Panzele de ferastrau circular din carburi
metalice trebuie reconditionate de un
specialist competent, adica de catre o
persoana cu pregatire de specialitate si cu
experienta, care cunoaste cerintele
constructive si de formare-modelare precum
si normele de securitate care trebuie
respectate. Geometria obligatorie a dintilor
de ferastrau circular o gasiti in catalogul
Online www.bosch-pt.com.

Trebuie mentinute tolerantele care asigura
prinderea si fixarea perfecta a dispozitivelor.
La panzele de ferastrau circular din otel
trebuie avut grija ca la ascutirea taisurilor sa
nu se sldbeasca butucul si imbinarea dintre
tais si butuc.
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YkasaHuATa 3a 6e3onacHa pa6oTa c
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, pecr.
AbpBoo6paboTBalaTa MalwmHa, TpA6Ba Aa
ce cnasBaT CTPUKTHO.

B 13non3sanTe pexxewm anuckose,
noaxoAAwm 3a obpaboTeaHuA maTepuan.
CobniogaBanTte ykasaHWATa Ha onakoskaTta
Ha pexkeLumnaA aucK.

W Cubniopasaiite npeanucaHara agebenvHa
Ha pa3TBapALLMA KIH 1 yKa3aHuATa 3a
6e3onacHa paboTa C eNleKTPOUHCTPYMeHTa.

B 3nonsBaiTe opurMHanHaTa onakoska 3a
CbXpaHABaHe 1 TPaHCMopT.

Mpeau ynoTtpeba: MNposepasaiiTe 3u6UTE,

rocokara Ha BbpTEHe U HacTporikaTa Ha

eNeKTPOMHCTPYMeHTa. M3nonssaite camo

AvcKoBe B 663yKOPHO CLCTOAHME.

Be3onacHa paboTa

MakcumanHa ckopocT Ha BbpTeHe: He ce
AonycKa npesvlaBaHEeTO Ha O3Ha4YyeHaTa Ha
AMCKa MaKCUMAarHO IoNycTMa CKOPOCT Ha
BbpTEHe. CnasBaHeTo Ha MocoYeHnA Aavana3oH
Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE € 3aAbIIKUTENHO.
[Avckose ¢ TBbpAOCNNABHU pexxeluu
nnacTuHK: [Inckose, No YNUTO CTOMaHEH
Kopnyc ca ce NoABWUNM NyKHaTuHW, TpAbsa aa
6baart 3ameHAHn. He ce gonycka
PEMOHTMPAHETO UM.

He ce nonycka 13nonssaHeTo Ha ANCKOBE C
TBbpPAOCNaBHU pexeLu NnacTuHU, Npu KOUTo
pasmepuTe Ha 36UTE ca no-manku ot 1 mm
(cour. A).

CtomaHeHu auckose: He ce fonycka
M3non3BaHeTo Ha ANCKOBe, N0 KOUTO nMa
BUOUMU NYKHATUHW.

MoHTUpaHe Ha peXxewwu AUCKOBe
M UHCTPYMEHTH

B3semeTe Heo6x0aMMMTE MEPKU Aa UBKNIOUUTE
OMacHOCTTa OT BKJIIOYBAHE Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMaHWe No
BpeMe Ha 3amAHaTa Ha peXxeLLuvaA ANCK.
PexewwmAT auck TpAbea Aa 6bAe MOHTUPaH U
3aCTOMOPEH CbINacHo ykasaHnATa Ha
NpOV3BOANTENA Ha eNIEeKTPOUHCTPYMEHTA.
Heobxoaumo e cnassaHeTo Ha BCUHKMN
npeAnncaHnA N U3NCKBaHWA Ha
npov3BoanNTena.

PexelunTe AUCKOBE W TEXHUTE eNleMEHTN
TpAGBa fia ca 3axBaHaTW ¥ 3aTErHaTU Mo Takba
Ha4uMH, Ye Aa He MorarT [ja ce caMopasBuAT No
Bpeme Ha paboTa. 3a uenTa cnassanTte
yKasaHuATa Ha Npou3BoanTenNA.

Mpu MOHTUPaHe Ha peXxeluna AUCK YCUnnATa
npu 3aTAraHeTo TPAGBA [a ca NPUIIOXEHU Ha
LieHTparnHara BTyNka, a npu BbpTeHe
pexelunTe 3b6M He TpABBa Aa Aonupat
[eTaiinn Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

He ce ponycka yabnkaBaHeTo Ha pamoTo Ha
raeyqHuA KoY UM U3NoN3BaHeTo Ha yaapHU
VHCTPYMEHTV 3a 3aTAraHe.

3arArawmTe noBbPXHOCTM TpAGBa Aa ca 6e3
3aMbPCABAHWA, BOAA UMW Ma3HUHW.

He ce nonycka u3nonssaHeTo Ha
HEeLieHTPOBaHM peayLmMpalLym NpbCTeHN unm
BTYJKW.

[lonycka ce W3non3BaHeTo Ha CTerHaTu, Hanp.
Ha npecoBa criobka npbCTeHN, caMo ako Te ca
NPOV3BEAEH CbIAaCcHO YKasaHWATa Ha
npowssoauTens. [lebenvHara Ha NpbCTeHUTE
TpA6Ba BMHarK Aa e no-manka ot gebennHarta
Ha rnaBvHaTa Ha peXXeLma AUCK.

Moaapb)XKa Ha peXkewm AUCKoBe

Mpu n3BBLPLIBaHE HA PEMOHTHU AEWHOCTY Ha
pexeLwmn AnckoBe C TBbpAOCNIAaBHU NNacTUHN
He ce Jonycka NPOMEHAHETO Ha
KOHCTPYKLMATA UM.

PeMOHTBLT Ha pexeLwu ouckoee C
TBBbPAOCNNABHM NNAaCTUHU TpFléBa Aace
n3ebpuiBa oT KBaﬂI/ICbMLlVIpaH TEeXHUK, T. €. OT
nvue ¢ Heo6X0AUMOTO CreLmasnHo
o6pa3oBaH1e 1 OnnT, NO3HaBaLLo
M3NCKBaHMATA MO OTHOLLEHUE HA KOHCTPYKLMA
1 0PopMAHE Ha CHEANHEHWNATA, a CbLUO U
BanugHUTe npeannucaHnA 3a CUrypHocCT n
6e3onacHocT Ha TpyAaa. [lonyckuTe Ha
reomeTpuATa mMorat ga 6baaT HamepeHn B
OHnaviH-KaTanora Ha agpec www.bosch-pt.com.
TpabBa oa ce cnas3eaT U3NCKBaHWATA 3a
TOYHOCT, KOUTO OCuUrypABaTt NpaBuIHOTO
3axBallaHe Ha 3bbuTe.

Mpu 3aToyBaHe Ha CTOMaHeHW pexelum
AvckoBse TpAbBa Aa ce BHUMaBa Aa He 6bae
oTtcnabeH naHela Ha AucKa, KakTo u
HOCELLOTO CeyveHve B Npexoaa Ha 3b6a KbM
dnaxeua.
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Morate se tacno pridrzavati uputstava o
sigurnosti za upotrebljeni elektri¢ni alat
odnosno za masinu za obradu drveta.

M |zaberite pogodne listove kruzne testere
za materijal koji se obradjuje. Obratite
paznju na uputstva za materijal na
pakovanju.

W Obratite paznju na debljinu klina za
procep i propise o masini.

B Za ¢uvanje i transport upotrebite
originalno pakovanje.

Pre kori§c¢enja: Prokontrolisati zube
testere, podeSavanje masine i pravac
okretanja. Upotrebljavajte samo
besprekorne listove kruznih testera.

Siguran rad

Najveci broj obrtaja: Najvedi broj obrtaja
koji je naveden na listu kruzne testere
nesme biti prekoraéen. Ukoliko je naveden,
mora se odrzavati podrucje broja obrtaja.
HM-Listovi kruznih testera: Listovi
kruznih testera ¢ija su tela iskidana, moraju
se promeniti. Popravka nije dozvoljena.
HM:-listovi kruznih testera, ¢ije su dimenzije
zuba testere manje od 1 mm, nesmeju se
viSe koristiti (slika A).

Celiéni-listovi kruznih testera: Listovi
kruznih testera sa vidljivim naprslinama ne
smeju se upotrebljavati.

Priévrséivanje listova kruznih
testera i delova alata

Mora se iskljuciti nenamerno kretanje
elektricnog alata odnosno masine za
obradu drveta za vreme promene lista
kruzne testere.

List kruZne testere se mora montirati i
obezbediti prema propisima proizvodjaca
masine. Morate se pridrzavati datih propisa
proizvodja¢a masine.
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Listovi kruznih testera i delovi alata se
moraju tako uévrstiti da se prilikom rada ne
mogu odvrnuti. U vezi sa tim obratite paznju
na podatke proizvodjaca.

Pri montazi lista kruzne testere mora se
voditi briga o tome, da je zatezanje
obezbedjeno na glavéini alata i da zubi
testere ne dodju u dodir sa delovima
masine.

Produzavanije kljuceva ili upotreba alata
na udaranje da bi stegli nije dozvoljeno.

Zatezne povrsine moraju biti bez
prijavstine, masti, ulja i vode.

Upotreba nestegnutih redukujuéih prstena
ili €aura nije dozvoljena.

Upotreba ¢vrsto namestenih, naprimer

sa utisnutim ili drzeéim prstenima za
priévrééivanje je odobrena, ako su
napravljeni prema propisima proizvodjaca.
Debljina prstena mora biti uvek manja od
debljine tela osnovnog lista.

Odrzavanije listova kruzne
testere

Konstrukcija HM-listova kruznih testera se
nesme menjati prilikom odrzavanja.

HM-listove kruznih testera moraju odrzavati
struénjaci, odnosno osoba sa strué¢nim
obrazovanjem i iskustvom, koja poznaje
zahteve u pogledu konstrukcije i
oblikovanja i razume se u dostupne
odredbe o sigurnosti. Geometrija koju treba
postovati moze se doznati na
Online-katalogu pod www.bosch-pt.com.
Moraju se odrzavati tolerancije koje
obezbedjuju besprekorno zatezanje.

Kod &eli¢nih listova kruznih testera mora se
povesti raéuna o tome, da se kod ostrenja
seciva ne oslabi glavéina i veza izmedju
seciva i glavéine.
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Dosledno je treba upostevati varnostna
navodila za uporabljeno elektriéno
orodje oz. lesno obdelovalni stroj.

W |zberite list kroZne Zage, ki je primeren
za obdelovani material. UpoStevajte
navodila na embalazi glede materiala.

W Upostevajte debelino razpiralnega
peresa in predpise v zvezi z napravo.

W Za shranjevanje in transport uporabite
originalno embalazo.

Pred uporabo: Preverite zobe Zaginega
lista, nastavitev stroja in smer vrtenja.
Uporabljajte samo brezhibne Zagine liste.

Varno delo

Maksimalno Stevilo vrtljajev:
Maksimalnega Stevila vrtljajev, ki se nahaja
na Zaginem listu, ne smete prekoraciti.

V kolikor je navedeno tudi podrocje Stevila
vrtljajev, ga je potrebno upostevati.

Zagini listi iz trdine: Natrgane Zagine
liste je potrebno zamenjati. Popravilo ni
dovoljeno.

Zaginih listov iz trdine z dimenzijo zob manj
od 1 mm, ni dovoljeno uporabljati (slika A).
Jekleni zagini listi: Uporaba Zaginih listov,
na katerih so vidne razpoke, ni dovoljena.

Pritrditev Zaginih listov
in delov orodja

Poskrbite za to, da med zamenjavo
Zaginega lista ne bo prilo do
nepredvidenega zagona elektricnega
orodja oziroma stroja za obdelovanje lesa.
Zagin list krozne Zage montirajte in
zavarujte v skladu s predpisi proizvajalca.
Upostevajte navedene predpise
proizvajalca stroja.
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Zagini listi in deli orodja morajo biti vpeti
tako, da se med uporabo ne bodo mogli
sneti. UpoStevajte podatke proizvajalca.
Pri montazi Zaginega lista je potrebno
poskrbeti za to, da bo Zagin list vpet na
pesto orodja in da zobje zage ne bodo prisli
v stik z deli naprave.

Pri zategovaniju vijakov ni dovoljeno
podaljSevanije kljucev ali uporaba udarnega
orodja.

Na vpenjalnih povrsinah se ne smejo
nahajati necistoce, masti, olja ali voda.

Uporaba ohlapnih reducirnih obrocev ali
pus ni dovoljena.

Uporaba fiksno names$¢enih obrocev, npr.
spojenih z vtiskanjem, je dovoljena, ¢e so
izdelani v skladu z dolocili proizvajalca.
Debelina obro¢a mora biti vedno manj$a od
debeline samega lista.

Popravila zaginih listov
Konstrukcija Zaginih listov iz trdine se zaradi
popravila ne sme spremeniti.

Zagine liste iz trdine naj popravi
strokovnjak, t. j. strokovno izSolana oseba z
izkusnjami, ki pozna zahteve glede
konstrukcije in ustroja in se spozna na
dosegljive varnostne predpise. Potrebna
geometrija se lahko poisce v
Online-katalogu na spletni strani
www.bosch-pt.com.

Potrebno je upostevati tolerance, ki
zagotavljajo brezhibno vpetje.

Pri jeklenih zaginih listih je potrebno pri
brusenju rezil poskrbeti za to, da se pesto in
spoj med rezilom in pestom ne zrahlja.
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Strogo se treba pridrzavati uputa za
siguran rad za primijenjeni elektricni
alat, odnosno stroj za obradu drva.

B Odabrati pogodne listove kruznih pila za
obradivani materijal. Treba se pridrzavati
uputa za materijal na ambalazi.

W Prdrzavanti se debljine klina raspora
i propisa za stroj.

W Za Cuvanije i transport treba upotrijebiti
originalnu ambalazu.

Prije uporabe: Kontrolirati zube pile,

podes$avanje uredaja i smjer rotacije.

Koristiti samo besprijekorne listove kruzne

pile.

Siguran rad

Maksimalni broj okretaja: Ne smije se
premasiti maksimalni broj okretaja naveden
na listu kruzne pile. Ukoliko je to navedeno

mora se pridrzavati podrucje broja okretaja.

HM-listovi kruzne pile: Listovi kruzne pile
¢ije je tijelo napuklo moraju se odmah
zamijeniti. Popravak nije dopusten.
HM-listovi kruzne pile ¢ije su mjere zubaca
manje od 1 mm, ne smiju se viSe koristiti
(slika A).

Celiéni listovi kruzne pile: Ne smiju se
viSe koristiti listovi kruzne pile s vidljivim
pukotinama.

PriévrSéenije listova kruzne pile
i dijelova alata

Iskljuéeno je nehotiéno pokretanje
elektriénog alata odnosno stroja za obradu
drva tijekom izmjene lista kruzne pile.

List kruzne pile treba montirati i osigurati
prema propisima proizvodaca uredaja.

Treba se pridrzavati prethodno zadanih
propisa proizvodaca uredaja.
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Listovi kruzne pile i dijelovi alata moraju biti
tako stegnuti da se kod rada ne mogu
otpustiti. U tu svrhu se pridrzavati podataka
proizvodaca.

Kod montaze lista kruzne pile treba se
pobrinuti da se osigura stezanje na glavéinu
alata i da zubi pile ne dodu u dodir s
dijelovima stroja.

Za stezanje se ne dopustaju kljucevi

s produzecima ili udarni alati.

Povrsine stezanja trebaju biti bez
prljavstine, masnoca, ulja i vode.

Ne dopusta se primjena slobodnih
redukcijskih prstenova ili ¢ahura.

Primjena ¢vrsto usadenih prstenova,
odnosno prstenova upresanih s ¢vrstim
dosjedom, dopusta se ako se taj postupak
izvodi prema propisima proizvodaca.
Debljine prstenova trebaju biti uvijek manje
od debljine tijela originalnog lista pile.

Popravak listova kruzne pile

Konstrukcija HM-listova kruzne pile ne
smije se mijenjati kod popravka.
HM-listove kruzne pile moraju popraviti
struéne osobe, tj. osobe sa struénom
naobrazbom i iskustvom, koje su upoznate
sa zahtjevima na konstrukciju i oblik i koje
se razumiju u ostvarive propise o sigurnosti.
Geometrija koja se mora odrzati moze se
uzeti iz Online-kataloga pod www.bosch-
pt.com.

Trebaju se odrzati tolerancije koje
osiguravaju besprijekorno stezanje.

Kod ¢eliénih listova kruzne pile treba se
pobrinuti da se kod naknadnog brusenja
reznih ostrica ne oslabi glavéina i spoj
izmedu rezne ostrice i glavéine.
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Kasutatud elektrilise tooriista ja/voi
puidutootlemisseadme ohutusjuhistest
tuleb rangelt kinni pidada.

B Valige toodeldava materjali jaoks
sobivad saekettad. P6drake tahelepanu
pakendil toodud soovitustele.

B Poorake tahelepanu 16ikekiilu paksusele
ja seadme kasutusjuhendile.

B Siilitage ja transportige seadet
originaalpakendis.

Enne kasutamist: Kontrollige
saehambaid, seadme seadistust ja
poorlemissuunda. Kasutage ainult laitmatu
kvaliteediga saehambaid.

Turvaline t60

Maksimaalne poorete arv: Saekettal
toodud maksimaalset pddrete arvu ei tohi
liletada. Toodud p&oérete vahemikust tuleb
kinni pidada.

Kovasulamsaekettad: Rebenenud
saekettad tuleb valja vahetada.
Parandamine ei ole lubatud.
Kovasulamsaekettaid, mille saechamba
paksus on vaiksem kui 1 mm, ei tohi enam
kasutada (joonis A).

Terasest saekettad: Nahtavate
pragudega saekettaid ei tohi kasutada.

Saeketaste ja tarvikute
kinnitamine

Vilistada tuleb elektrilise tOdriista ja/voi
puidutdotlemisseadme juhuslik kaivitumine
saeketta vahetamise ajal.

Saeketas tuleb paigaldada ja kinnitada
vastavalt seadme tootja juhistele. Seadme
tootja poolt etteantud juhistest tuleb kinni
pidada.
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Saekettad ja tarvikud peavad olema
kinnitatud nii, et valistatud on nende
vabanemine t66tamise ajal. Jargida tootja
poolt etteantud vaartusi.

Saeketta paigaldamisel ei tohi saehambad
seadme osadega kokku puutuda.
Votmete pikendusi ja I66gitarvikuid ei tohi
kinnitamisel kasutada.

Lukustuspinnad peavad olema puhtad
mustusest, maaretest, Olist ja veest.

Lahtiste kahandusseibide ja -pukside
kasutamine on keelatud.

Stabiilselt paigaldatud, nt limitud seibe
tohib kasutada juhul, kui need on
valmistatud vastavalt tootja
spetsifikatsioonidele. Seib peab alati olema
saekettast 6hem.

Saeketaste parandamine

Kdvasulamsaeketaste konstruktsiooni ei
tohi parandamisel muuta.

Kdvasulamsaekettaid tohivad parandada
Uksnes vastava ettevalmistusega
spetsialistid, kes on kursis konstruktsioonile
esitatavate nduete ning ohutusnduetega.
Geomeetria, millest tuleb kinni pidada, on
ara toodud veebilehekiiljel www.bosch-
pt.com.

Jargida tuleb tolerantse, mis tagavad
laitmatu lukustuse.

Terasest saeketaste puhul tuleb jalgida, et
hammaste jarellihvimisel ei nérgendataks
kaitsemuhvi ning tera ja kaitsemuhvi
vahelist liidet.
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Stingri ievérojiet izmantojama
elektroinstrumenta vai kokapstrades
masinas dro$ibas noteikumus.

W Izvélieties ripzaga asmenus, kas

pieméroti apstradajamajam materialam.

Noradijumi par apstradajamajiem
materialiem ir sniegti uz asmenu
iesainojuma.

B Nemiet vera 8kéleéjnaZa biezumu un
rikojieties, ka aprakstits izmantojama

elektroinstrumenta lietoSanas pamaciba.

B Uzglabajiet un transportéjiet asmenus
to originalaja iesainojuma.

Pirms darba parbaudiet zaga zobus,

instrumenta iestadijumus un asmens

grieSanas virzienu. Lietojiet vienigi

nebojatus ripzaga asmenus.

PriekSnoteikumi droSam
darbam

Maksimalais grieSanas atrums: darba
laika nedrikst parsniegt ripzaga asmenim
noteikto maksimalo grieSanas atrumu.
levérojiet grieSanas atruma diapazonu, ja
Sadi dati ir sniegti.

Ripzaga asmeni no cietmetala:
asmeni, kuru korpusa ir radu$as plaisas,
nekaveéjoties janomaina. Asmenu remonts
nav iespejams un nav pielaujams.

Nav atlauts turpinat cietmetala ripzaga
asmenu lietoSanu, ja to zobu izmérs ir
mazaks par 1 mm (attéls A).

Ripzaga asmeni no térauda: ja ripzaga
asment ir radu$as acim redzamas plaisas,
ta lietoSana japartrauc.

Ripzaga asmenu un citu
darbinstrumenta dalu
iestiprinasana

Ripzaga asmenu nomainas laika
janodrosSinas pret elektroinstrumenta vai
kokapstrades masinas nejausu
ieslég8anos.

Ripzaga asmens jaiestiprina atbilstosi
elektroinstrumenta raZotajfirmas
sniegtajiem noradijumiem. lestiprinaSanas

gaita rikojietiesas, ka noradits
elektroinstrumenta raZotajfirmas sniegtaja
lietoSanas pamaciba.

Ripzaga asmens un paréjas
darbinstrumenta dalas jaiestiprina t3, lai tas
darba laika nek|utu valigas. Ari 8aja zina
ievérojiet raZotajfirmas noradijumus.
Nostiprinot ripzaga asmenus, janodrosina,
lai darbinstrumenta rumba tiktu drosi
iestiprinata un asmens zobi nenonaktu
saskare ar citam instrumenta dalam.
lestiprinaSanas gaita nav atlauts pagarinat
atslégas katu vai lietot triecieninstrumentus
uzgrieZnu pievilkSanai.

Stipringjuma virsmam jabat tiram, sausam
un brivam no ellas vai citam smérvielam.
Nav atlauts lietot samazinoSos gredzenus
vai ieliktnus diametru salago$anai.
Pastavigi iestiprinatu, pieméram, iepresétu
vai citadi fiksétu gredzenu lietoSana ir
atlauta, ja lietotaju tam ir sagatavojusi un
pilnvarojusi raZotajfirma. Gredzena
biezumam vienmér jabit mazakam par
asmens pamatnes biezumu.

- - k& ~
Ripzaga asmenu labo$ana

Laboganas gaita cietmetala ripzaga
asmenu konstrukcija nedrikst tikt paklauta
izmainam.

Cietmetala ripzaga asmenu laboSana javeic
kompetentai personai, pieméram, cilvékam
ar specialo izglitibu un pieredzi, kas parzina
asmenu konstrukciju un to geometriju,

ka art orient€jas pastavo$ajos droSibas
noteikumos. Sikaku informaciju par
asmenu geometriju var atrast
datorkataloga, kas izvietots datortikla
vietné www.bosch-pt.com.

lestiprinaSanas gaita jaievero pielaides,
kas |lauj panakt darbinstrumenta droSu
iestiprinasanu.

Jaseko, lai térauda ripzaga asmeniem
dabiskas dilsanas gaita nebdtu vajinata
asmens rumba, ka arf savienojumi starp
rumbu un asmens korpusu.
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Butina grieztai laikytis naudojamo
elektrinio jrankio ar medienos
apdirbimo stakliy instrukcijoje pateikty
saugos taisykliy.

B Parinkite specialiai apdirbamai
medZiagai pritaikytus pjuklo diskus.
Atkreipkite demesj j nuorodas, esancias
ant pakuotés.

B Atkreipkite démesj j skeliamojo peilio
storj bei prietaiso instrukcijoje peteiktus
nurodymus.

B Sandéliuodami ir transportuodami
diskus, naudokite originalig pakuote.
Prie$ naudojima: patikrinkite pjaklo danty
bikle, prietaiso nustatymus bei sukimosi

kryptj. Naudokite tik nepriekaistingos
buklés pjuklo diskus.

Saugus darbas

Didziausi sukiai: draudZiama virSyti ant
pjuklo disko nurodytg didZiausig sukiy
skaiciy. Jei nurodytas stikiy diapazonas,
pjuklg reikia naudoti tik jo ribose.

Pjuklo diskai su kietlydinio dantimis:
batina pakeisti pjuklo diskus, jei jy korpusas
yra jtrakes. Remontuoti juos yra
draudZiama.

NeleidZiama naudoti pjuklo disky su
kietlydinio dantimis, kuriy aukstis yra
mazesnis, nei 1 mm (pav. A).

Plieniniai pjuklo diskai: neleidZiama
naudoti pjuklo disky, kuriuose yra matomy
jtrakimy.

Pjuiklo disky ir jrankio daliy
tvirtinimas

Batina uZtikrinti, kad, kei€iant pjtklo diska,
elektrinis jrankis negaléty bati jjungtas
netycia.

Pjuklo diska batina sumontuoti ir pritvirtinti
pagal prietaiso gamintojo reikalavimus.
Bdatina laikytis prietaiso gamintojo
pateikiamy nuorody.
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Pjuklo diskai bei jrankio dalys turi buti taip
priverZzti, kad, prietaisui veikiant, negaléty
atsilaisvinti. Vadovaukites gamintojo
pateikiamais nurodymais.

Montuojant pjaklo diskg batina pasirapinti,
kad jis buty tinkamai priverztas prie suklio ir
pjuklo dantys nesiliesty prie prietaiso daliy.
NeleidZiama pailginti diskui priverZti
naudojamus raktus ar naudoti smuginius
jrankius.

PrispaudZiamieji pavirSiai turi bati sausi,
netepaluoti ir neriebaluoti.

DraudZiama naudoti laisvai judangius
tarpinius Ziedus ar jvores.

Nejudamai pritvirtintus, pvz., jpresuotus
arba kietai sujungtus, Ziedus naudoti
galima, jei jie yra pagaminti pagal gamintojo
reikalavimus. Ziedo storis visuomet turi bati
mazesnis, nei disko korpuso storis.

Pjuklo disky taisymas
Taisant pjuklo diskus su kietlydinio dantimis,
draudZiama keisti jy konstrukcijg.

Pjuklo diskus privalo taisyti tik kvalifikuotas
specialistas, t.y. asmuo, turintis specialy
isilavinimg ir patirtj bei Zinantis disko
konstrukcijai ir formai taikomus
reikalavimus, o taip pat-saugos taisykles.
Pjuklo disko formai taikomus reikalavimus
galima rasti internetiniame kataloge,
tinklalapyje www.bosch-pt.com.

Butina iSlaikyti diskui tinkamai priverzti
reikalingas tolerancijas.

Galandant plieninius diskus, reikia
pasirtpinti, kad nebdty susilpninta stebulé
ir sujungimo vieta tarp aSmeny ir stebulés.
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